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Megtörtént már..
Forróság és hideglelés,
Megtörtént már a jelölés.
Az igazság vagyon borban, 
Mungók vannak egy táborban. 
Atyaságnak nagy az ára,
Ez esküszik szakállára,
Amaz mondja: pukkadjatok,
Az történik, mit akarok,
Vagyok a legnagyobb ember,
Mert az én szakállam kender, 
így aztán csak összejönnek,

Öröm virad reád már most, 
Uj atatyáid lesznek résen,
S nem lesznek a közgyűlésen. 
Lesznek majd jó barátságban, 
S nem lesznek a bizottságban. 
Élnek majd jó egészségben,
S nem közélet erkölcsében. 
Döbre jövője hát mesés,
Az elragadtatás kevés, 
Forróság és hideglelés, 
Megtörtént már a jelölés. 
BoMogságos Döbre város,

lévő ŐSZI éS téíí férfi, fíü 6S
ITIpt? rnhnhnf minden elfogadható árban árusítom. Kérem erről meggyőződi! 
llluK I UllUilUI hogy ez időszerint sehol oly olcsón nem vásárolhat, mint nálam

Gerő Ernő
VT Debrecen legnagyobb és legolcsóbb 
Ä férfi-, fiú- és gyermekruha áruháza Piac-u.41.

ELŐFIZETÉSI OIJ:
KI ff évre 56 k<s «*•

Egyes szám ára 10 fillér.

Felelős szerkesztő :

SZIKRA
KIADÓHIVATAL:

E$!C<»«si'gE*JBaeBV«.*oa •:$ mxÁ

Megjeleli: minden vasárnáp.
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InENYdSZONYI 
■ÉKSZEREK megjePő olcsón
I SÁNDOR ékszerészéi

Szikrák.
Ki mit kívánt karácsonyra? Márk Endre 

a polgármesteri széket, Mezei Béla egy kis 
közgyűlési határozatot, melyben adnak neki 
segítséget, Rostás István főkapitány a ke­
rületi főkapitányi állást, Biczó Gyula sok 
városi preparációt, Révi Nándor dr. sok pa­
namát, melyeket leleplezhet, Kovács József 
polgármester száztagú küldöttséget, mely 
felkéri, hogy pályázzon a polgármesteri ál­
lásra, Magoss György nyert városi pereket 
és egy nagy pipát, K. Tóth Mihály, hogy ne 
legyen színház debrecenben, Ozory rendőr- 
kapitány, hogy Jeney Miklós legyen a rend­
őrfőkapitány, Simon Miklós nyugalmat, ifj. 
Weichinger Károly a régi jó napokat, Lókody 
Sándor egy pár fűzős lakk-cipőt, Fehér Gyula 
színész foghagymás pirítást, Rosenberg Sírni 
Otthon kávés sok vendéget, Hatvány Károly 
szabad vasúti jegyet Mezeynek, Juhász Nagy 
Sándor a Reform-társaságnak mentői több 
tagot, Hegedűs István aljegyző egy amerikai 
barátot, Szentesi János egy minisztert, aki­
nek elpanaszolja a gazdák bajait a Hortobá­
gyon, Rrikl Antal, hogy még egy küldöttsé­
get meneszthessen a miniszterhez.

A városi tanács nem szavazta meg a 
színháznak a segélyt, csak a városi bérház 
be i Jeteinek leszállítását. Hja, hát ez az a ma­
goss — politika!

A városházán — úgy mondják — nagy 
a bölcsesség. Kár, hogy ezt a polgárság nem 
nagyon tapasztalhatja.

Herczeg bácsi kijelentette a közgyűlésen, 
bogy nagyon szereti a színházat — épen most 
30 eszetendeje volt benne utoljára.

Mi lesz a vízvezetékkel? Befagyhatott 
már a tifusz-bacillus is.

Most már biztosra vehető, hogy két éven 
belül felépül az uj debreceni színház?! —
Nádasdy jön színigazgatónak.

Választás lesz a Varga-utcán. Csak aztán 
v.il.imi munkapárti vargát ne fogjon a Varga 
utca !

A közgyűlés kimondotta, hogy a színház 
üzlet — hát magtárnak alakítja közpénzen.

Erdélyi István kőfaragó mester (még ép­
pen nem az, de nem sok választja el tőle, ha 
egymás mellett vannak) utó állításnak volt 
kénytelen magát alávetni. Ugyanis leendő 

apósa kinevezte a szakértő-bizottságot a ma­
ga személyében, mivel idő előtt meg akarja 
állapítani, hogy jövendőbeli ve je eléggé mun-, 
kabiró-e, mert az utóbbi időben a rósz nyel­
vek sokat beszélnek felőle. A hozzá közel­
állók azt állítják, hogy ettől a vizsgálattól 
függ — a mely valamelyik fürdőben lesz — 
hogy megkapja-e a hozományként kilátásba 
helyezett tizenöt liter — zsírt.

Uri-divat cikkek és utazási 
kellékek

DEBRECEN, Fő-tér a 
városházzal szemben.

Szomorú sors.

.......................... ' AJ
Joszivü plébános: Az ön története való- 

flát ?meghatÓ’ És hogy vesztette el egyetlen

Segélyt kérő ember: Életmentő készülék 
kipróbálása közben vesztettem el szeretett 
gyermekemet.

!3===|;

KOVÁCS KÁLMÁN NÉ
hentesáru gyára Szappanos-nta 19. 

Telefon 380.
Privát húsokat elfogadok füstölés végett — 
Ugyanott megrendelhető az általában közkedvelt
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Mit kívántak a színé szék karácsonyra:
Karácsonyra egy szép „raub“-ot

Bérczy Ernő.
Egy uj Thalészt és Tvilemet

Várady
Egy kiló vesét és epét

Sebestyén Géza még nem jelentkezett a 
debreceni színházért, mert a New-York fő-
pincere még nem hitelezte a távirati költ­
ségekét.

Fehér Gyula felsóhajtott, hogy neki van 
csak igazán fekete karácsonya.

üiáh ®y«szi valósággal gyöngy — alakí­
tást. mutatott he a Buda gyöngyében.

Mezey Bélát is csak akkor fogják Debre­
cen l>en igazán méltányolni, amikor már nem 
lesz itt.

Borbély Lilire kellett volna osztani a 
Mozi-királyt, hát hogy ha igy jobban meg­
hódítaná a közönséget.

Lajthai Károly addig-addig mozgott, hogy 
megint — mozgó színész lett belőle.

Nádassy József a szabadkai igazgató, ér­
deklődött legelsőnek a színház iránt. Bi­
zonyára meghallotta, hogy a város kifizette 
a Zilahy adósságait.

Mezey Béla nem kapta meg a várostól 
a segélyt. Nyomban kitűzte tehát a műsorra 
az — Aranyesőt.
*==~~i ===== s =™~ b-==== 3 ===== g ==s-- g ==3

Lajthay
Visszavágyom a kórusba

Kormos.
Igaz embereket . . .

Jó akaró tanácsot
Fehér.

Rónai.
Környezetet . . .

Szentíványí G.
Pénzt, pénzt, pénzt

Szalay.
Egy hírlapírót — sütni valót

Czakó.
Egy uj szerződést Debrecenbe

Borbély.
Semmi esetre sem válságot

Serfőzy.
Már én megkaptam, amit választottam

Bányay.
Még egy kis húst nekem

Halassy M.
Több szabadságot . . .

Márkus Angela. 
Rómeót kívánom játszani

Nagy Sándor.
Villás reggelit, szemmel . . .

Madas.
Egy két méter hosszú hálóinget

Sz. Nagy Imre.
A bérlet pénz második felét

Vándory.

Cívisek az Angolban.
Uflattiüei*'. "M'i’WSOawi

:*r‘izx,v„. ■

Hogy tőtötte az karácsonyt sógorom?
— Élig jól sógorom. Napközbe a gyer- 

mekejinket látogattuk meg, este meg tej át 
főzött a felesígem eliggé rumosán.

Azir vót hát ojan elígedett ma reggel 
a sógor asszon.

— A sógorom felesígirül se lácott, hogy 
mirges vóna.

— Ü meg melegbort csinált vót.

— Valami nagy katonatiszt féle vót a 
napokban Debrecenben sógorom. Oszt meg­
mutogatták néki a város nevezetessígeit. Én 
kellettem vóna oda kalajuznak sógorom.

— Mit tett vóna sógorom?
— Be mutattam vóna az bábakipeldét, 

aut az — lelenc-házat.

Egy Istenfáját 

Fát és szenet
Kovács karmester. 

Nagy Aranka.

Biliárd asztal teljesen jó AjJajVÁ 
karban jutányos árban vlflUU 

Széchenyi-utca 8. szám alatt.
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Bug\?i Sándor*)

Megleltem a lovat.

Hát bion jukas vót vagy három hejt. Ke­
gyei len megörültem neki, mikor a puskapo­
ros magazin hátamegett rá a k attain. Ott ku­
corgóit egy kecskerágó bokor tövibe ojan el- 
kinszeredett vót, mint a debreceni Kossuth- 
szoborbizottcsága, még elébb kecskének níz- 
tem, mer rágta a bokrot, de hát kínnyába cse- 
lekette a füstös. Mer kirül beszílnék másrúl, 
mint Jóska cigányrul. Most mán kezdeni bc- 
csfflni észtét a félbemaratt Kardost, mer mír 
azír, hogy akki lúhátrul három ilyen írví- 
nyes ütíst tud erányozni, de mán a mégis 
tuggya kezelni a botot.

Hogy oszt én magam önsaját is szígyenbe 
ne maragygyak a cigány előtt, hát ízibe cilba 
vettem a lőcscsel, de biz a nem vót annyira 
elkínszeredve, mint ahogy kellett vóna, akire 
való ni zve csak a bokrot cseszte a lőcs, maga 
a cigány bebútt nígykézláb a sűrűbe. Hitelen 
vótam a gúnyát magam is utánna toszítani, 
de mer mír azír, hogy maagam is benne vó­
tam a gúnyába, kegyetlenkípen összehasoga­
tott a sok fene tövis apofámat, oszt még ráa­
dásba mikor a cigányra rátérgyeltem, annak 
is úgy járt a keze, mint az olajozott isten­
nyila. Élig a hozzá, hogy mire a katonák oda- 
írkeztek a nagy kiabálásomra a puskaporos­
tul, mán akkorára szípen ki vót cserezve az 
orcám. Na az igaz, hogy a cigánynak meg 
kin lógott aa nyelve. Akkor húzta vissza, mi­
kor engem legördítettek rulla.

Hanem kutya egy hűsíges lú lehet ez a 
sárga, mer mikor a kezelísem alatt legelő­
ször elordította magát a cigány, mingy elő­
jött a lu is, oszt ha betudott vóna jönni a 
sűrűbe, bizonyosan ű is beleűgyeledett vóna 
a játíkba, akit onnét sejtek, hogy a mikor

* elválasztottak a cigánytól, oszt én meg kö­
zeledtem a Sárgáim, mint igaz jószágomhcf, 
hát amnieg a kis kedves csak megcsóválta a 
kípit, oszt úgy pofán cseszett, hogy még most 
is Pircs felé nízek, mikor a Csapó-uccán ko­
cogok felfelé, oszt mindítig úgy érzem nyakba 
— mintha dogóhuzó vónék.

Dee azír felültem rá, mer csak megfogtuk.
Montana oszt a katonának, hogy kössík a 

lú farkálio a cigányt, hadd szánkázzak véle 
ekkicsit. Nem lettek rá, pég bagót is ígírtem 
nekik.

De aut asztat oszt megtettík, hogy össze- 
kötöztík, én oszt úgy hajtottam magam előtt 
kivont lőcscsel.

Ahogy ballagok a hadházi utón, meglá­
tott bennünket Kardos. Nosza botra kapott, 
oszt bicegett felénk a sánta lábával. Ahogy 
közel írt, mingy vót az első dóga, hogy fel­
emelte a tőgy fafát; agyon akarta' ütni a ci­
gányt.

Alig tuttam kiverni a kezeibűl a botot. 
Meg is mocskoltam csúnyán, hogy mondok 
a happáré ájjik beléd, erígy oszt borogasd a 
lábadat hidegvizes ruhával, hogy lehecc ijen 
vírszopó termíszetü, nem látod, hogy kapott 
mán eleget ez.

— Könnyű neked, aa fene egyeld féke­
dre alattad azt a Sárga lovat veled együtt, 
de hun van az én pej kancám?

— Abbiz Istók, arrul meg majd el is fe- 
lejtkesztem, mondok avval elkesztem a ci­
gányt csiklandozni a lőcs vígível, hogy a pej 
lúrúi is lökjík szót.

Aszongya színit se látta.
Búbon löktem oszt csak úgy szelíden, 

hogy mindössze hármat csuklóit utánna; av­
val mingyá kivalotta, hogy az Apafáján kö­
tötte meg a Varnyu-domb mellett egy fáho. 
Még most is ott van, ha el nem ótták.

Nosza rakta oszt Kardos a körtihajigá- 
lókat, de valami sebbesen, még tán használt 
a bokájának a kificamodás, úgy toszitotta 
maga előtt az áj ért.

Én meg oszt a cigányt toszitottam befelé 
egyenesen a bűnvágyilio, oszt mondok: Mile 
Pál tekintetes urnák aláson jelenteni eben a 
cigány, megfogtam.

Megdícsírt írté, aszonta, hogy na csak 
nagy kutya vagyok, hogy igy megszimatol- 
tam az erdőbe a cigány szagot.

tessék 
a címre 

vigyázni
Kozák Ferenc

Ha akar ön megbízható uj 
modern asztalos árukat 
olcsón, jól, gyorsan és 
tervszerüleg a legegysze- 
rübtől, legdíszesebb kivi­
telig készitettni, forduljon

épület, bútor, boltbe­
rendezési céghez. Deb­
recen Homok-utca 59.
Meghívásra azonnal jö­

vök vidékre is.
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Tangó közben.

— Mancika drága, eszményi, angyal. Oh 
mondja, maga is, hogy szeret. Hogy nélkü­
lem nem tud élni . . . Oh mondjon valamit. 

— Mennyi a fizetése?

Az okosabbik Tokoji szaval.
Ha én stádiumba vagyok szociális állás­

pontom jellemében, nincs az a negativ po­
litikus, akinek oppozicióját loyális szelle­
mem pozitív ötletéből kifolyólag negativ ér­
telemben ne honorálnám, mert ügyes ember­
nek mester a neve!

Nem az a független politika, melynek 
eszményszerü magaslatából kifolyólag ösz- 
tönszerü hivatásom mibenlétének konzek­
venciáját revidiálom, hanem az a szociális 
olajcseppekből magasztos demokrácia, mely­
nek érzelmeit szivem mélyében reaktiválom. 
Hiába, ügyes embernek mester a neve!

Lefkovits Vilmos az igazi eszményszerü 
szociálista kivonat, de azért magán viseli 
keleti jellegzetének korrektúráját, melyet 
én demokratikus irányzatomból kifolyólag 

méltóságomon felül honorálok, de azért tár­
sadalmi álláspontját eszményszerüen revi­

diálom, mert ügyes embernek mester a neve!

Miután Üzletszerű álláspontom értelmé­
ben kellő garanciát nyújtok vagyoni miben­
létem álláspontjából kifolyólag, pozitív de­
mokráciám céltudatos törekvéseit Törő-felé 
irányítom, hogy barátkozási hajlamaimnak 

társadalmi álláspontjából kifolyólag köte- 
lességszeriien megfelelő álláspontra helyez­
zem pozitív törekvéseimet, melyek nemcsak 
a nemzeti jólétre irányuló szeretetteljes meg­
nyilatkozásaim, hanem a méltatlan félre­
magyarázásokra okot szolgáltató, ostoba em­
bereknek tudományos jólétéért való küzdel­
mei, melyben szinpátiának kifejezését szol­
gáltatni honpolgáro hivatásom. — Nemde, 
ügyes embernek mester a neve!

Nagyon szomorú dolog az, hogy a nagyra- 
hivatott Debrecen várossának igen tisztelt 
polgármestere nánási csudaként ül haladá­
sunk konzekvenciáján, mégis puritán jelle­
mének kétségbevonhatatlan megnyilvánulá­
sát szellemi maagaslatomról negligálom, 
mert ügyes embernek mester a neve!

Magas rang.

T

Jámborné: Képzelje csak, fiaam milyen 
jó állást kapott. Triciklis újságkihordó lett.

Ujváriné: Az semmi. A fiam már régóta 
villamos vasúti váltó igazgató.

Bilánc.

— Hallom megnősültél.
— Igen.
— És a hozományodból kifizetted min­

den adósságodat?
— Ki.
— No és menyi a tiszta nyereség?

gs
ss
es
a»
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Csaz, Mszray, reuma
ellen legjobb 
háziszer a hires

Hatása némely esetben 
meglepő, amennyiben gyak­
rabban idültebb eseteknél 
is már egyszeri bedörzsö- 
lésnél a fájdalmakat telj esen 
megszünteti. 83ü-í.

Fog és fejfájást 5 
perc alatt megszüntet. 
Egy nagy üveg ára 2 kor. 
teljes használati utasítás­
sal. Kapható a leitaláló és 

—, _ készi.őnél
GROSZ hagy ferbncz

;9^.i*auy ejf
gyógyszertárában Kossuth-utoa 8. színház mellett.

Pakonpűrt Alfréd
— Ahá, van sze‘encsém sze'etve tisztelt 

Püspök Sándor ur, köz és váltó lábbeli ké­
szítő a Csapóke‘tben, aláztoszogéla! Gye‘ünk 
csak ké jm azzal a nádszál te'mettel ide a 
ko‘onás h élj re! Oh egyem a nyakát újságod­
nak, dacá'a fogékony, illetve ragadós mes­
tejégének! szinte sze'etne az embe‘ bele ha‘- 
apni, de nem gégénél ké‘em! — Ha szabad 
é‘deklődnöm, hogy mésztatott mulatni a Já­
nos estélen, amelj a Petőfl-dalkör kistermetű, 
de nagy tehetségű alelnökénél volt? — Hogy 
mesésen? — Ez a beszéd ké‘em! Különben 
hallottam ké em, hogy másnap nagyon me­
szes volt az u‘aságod kabátjának mind a két 
válla! Na de ké jm elvégre is nem minden­
kinek tetszik az a nóta, hogy: Nincs szebb 
az éjféli táncnál, hajlik a lány, mint a nád­
szál! Már a mint látom, újságod jobban 
kedveli a hajnali lassú cepedlit és nem haj­
lik mint a nádszál, hanem dűl ké jm, mint 
egy kopás zsák! Igenis ké jm, esendő az 
ember! Pláne ha maszatos! — Volt szejn- 
csém Püspök ur, aláztoszogéla!

— Szervusz kedves bájtom Kárpoli de 
Pétiké! Hú ké'lek, de meghajlott a méllen 
tisztelt szippantyud! Ké‘lek ha még tovább 
is igy hajlik, megé'‘em, hogy vásári alkalom­
kor plánétát és csíziót huzol vele, mint a pa­
pagái madaár! Különben te már egészen jó 
madár vagy! Szesz!

(£azdaSszoi)yoak
menne fiatal asszony falura korosabb 
polgár emberhez.

GYULA GIZELL Ca eme t a-utca 12.

Uaczak András
— társalog. —

— Jónapot kolléga ur Vércse. Még ugyan 
kicsipte önkegyed magát e szent napon, akit 
karácsony ünnepének mondunk ellenben.

ölt disztót kolléga ur edáig? — Vasz? 
Deugezibederzisz nolc máj részemrül. Elvitte 
a felesígem betegsíge a télen a rá valót. Ver 
isz dasz epeköve vöt. Nők áljmai öt hétig.

— Áh, jónapot kolléga ur Tószák. Hogy 
és mint? Bijon jó volna ha az tekintetes fő­
kapitány ur az bűn vágy ügyosztályon ható­
sági karácsonyfát állítana fel ellenben és 
minden ágán egy szípsíges hét kilós sonka 
lenne ellenben két rúd gyenge majoránnás 
kolbászai, oszt azok mellé meg dilekt egy- 
egy kulacs bor vóna tíve pláne tavaji. Javol.

— Csókolom a kézit naccága. Ellenben 
libát teccett venni? Szíp jószág. Kisztihanyt.

' Párdony. Kedves kisasszony felgyü- 
rődött az reform-szoknya, oszt az alsó fehir 
bizalmas eszmecserére híjjá fel a járókelő 
úri embereket. A tekintetes Ozory lendőr ka­
pitány ur meghagyásábul beszílek kirem, ki 
az alsószoknyákra nízvíst szigorú rendeletet 
adott ki ojan kippen, hogy ne tűrjünk semmi 
nimü felhajtást. Igenis. Szolgálja.

Az emeletös embör
szellemös hiszólldsai.

Engödelmet kérők!
Nagyra varnak a csizmások, hogy a Pé­

ter fián győztek. Az lőtt vóna a csuda, ha mög- 
buknak. No de lösz még kutyára dér, öcsém. 
Lúba a zab!

Neköm semmi közöm a városi pártho, 
mei há mindig függetlenségi és 48-as munka­
párti embör vótam, az is löszök, mig melegön 
maradok, ha a fene fenét öszik is. Lúba 
a zab !

Fajalma, narancs, citrom
nagybaai és kicsinyben 
legolcsóbban kapható

Hatvan-utca 36. sz. alatt.

Ha én egyször mögindulok evvel a két 
bal lábú Lampenferd Miskával, toszok ojan 
fordítást Debrecenbe, hogy még az első ke­
rület is az utolsó lösz, ha én akarom. Lúba 
a zab !

Szögen Géza nem kapta mög karácsonyi 
ajándékba a hévatali visszahejjözését, pedig 
a polgármester ugyancsak szeretőit volna a 
Jézuskája lönni, összöm a lelkit ennek az 
aranyos embörnek. Lúba a zab !

Mán én babám ijen vagyok!

I
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Trabukó marosa
— Oh te szép karácsony, a szeretetnek 

ünnepe, de felséges vagy . . . Hogy meg tudod 
tölteni a sziveket szeretettel! Oh az enyém 
is úgy megtelt szerettei, mint egy marha hó­
lyag széllel! Ugyan hogyne telt volna meg, 
mikor eljött a szép karácsony est, a tulajdon 
két szememmel kellett meggyőződnöm, hogy 
nekem is van, aki állított — karácsonyfát! 
Igen, nekem is állított a kocsitolóm! És kép­
zeljék kérem, hogy meg volt rakva annak 
minden ága! Mikor megláttam, annyira meg­
örültem, hogy a lelkemnek majd a nyakába 
ugrottam! De hát tetszenek tudni — egy 
ilyen tanulatlan lány azt se tudja,hogy ilyen­
kor hogy kell viselkedni ...

És gondolják kérem, milyen figyelmes 
volt az aranyos! Meglepett egy szép nagy 
fütyölővel, mert tapasztalta, hogy ezzel akár 
estétől-reggelig el tudok játszani. Mindjárt 
próbálni is kezdtem vele fütyölni, de bizony 
nem ment az sehogy; már az övét megszok­
tam, hát azon jobban tudok. Nem is hagytam 
neki aaddig nyugtot, mig elő nem vette az 
ő fütyölőjét és a szeámba nem tette! Oh, 
micsoda érzés, micsoda szeretet töltötte be 
a szivünket, pláne mikor én meg a muffo- 
mat a kezébe adtam, mert ő meg ebbe sze­
relmes! Oh szeretet és ezerelem, jövel minél 
sürjebben!
=== 5 ===== 3 E—™“ B ==—~~B ===== fi ===== D ====== B

A szén.
— Elég a szened?
— Elégni elég, de nem elég.

Elfelejtette.

Lopáson kapta a cigányt a csendőr és igy 
szól hozzá:

— Hát nem tudtad azt, hogy lopni az bűn 
és nem szabad?

— Azs bizs, verje meg a devla, de egisen 
elfelejtettem.

Elenmondás.

Ur: Megtudott valamit rossz útra tévedt 
fiam tartózkodási helyéről és életmódjáról?

Privát detektív: Igen is és pedig utoljára 
Varsóban látták, ahol egy mulatókertben lé­
pett fel, mint léghajós és ezer méter magas­
ságban eltűnt a felhők között.

Ur: Ah, tehát annyira sülyedt.

HR! «50 megjelenésű no
ip ÖF külső, belső háztar-
J8B3K. tásbam jártas, ma-

gános úrhoz vágy- 
jobb iparoshoz menne. Csekély fi­
zetésé.:. Cim a kiadóhivatalban.

Népszövetségi Hitelszövetkezet
Debreczen, Varga-utcza 1. szám.

* n *i' II I * ii* I ‘i I Vt ír— i ^r»i iir-n«~i»i» *>nvwi

Heti betéteket állandóan elfogad, külön dijak 
felszámítása nélkül. A tagok betétei után a 
===== legmagasabb kamatot biztosítja. =====

Hivatalos órák d. e. 9—12-ig 
d. u. 3— 5-ig
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Rudolf-utca 30. számú ház azon­
nal kiadó vagy eladó

Értekezhetni ugyanott!

tisztitását, festését, cilinderek vasa­
lását jutányos áro ’ vállalom.

BELICZAY LAJOS Piac-u. 38
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